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1.	 zástrčka	AC
2.	 vypínač
3. symbol	nafukování (          ) 

4. symbol	vyfukování (       )
5.	 průchod	vzduchu	a		
	 otočný	regulační	ventil	

6.	 ruční	kolečko
7. kryt	přihrádky	pro	zástrčku
8.	 nafukovací	postel

INTEX® UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Elektrická pumpa

Model AP620A 220–240 V~ 50 Hz 90 W
DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

PŘED UVEDENÍM TOHOTO VÝROBKU DO PROVOZU SI PEČLIVĚ
PŘEČTĚTE, POCHOPTE A DODRŽUJTE VŠECHNY POKYNY.

NÁVOD K MONTÁŽIVšeobecné pokyny 
•	Vzduchová	pumpa	nevyžaduje	žádnou	zvláštní	údržbu.
•	Nafukovací	postel	musí	být	umístěna	tak,	aby	byla	přístupná	zástrčka.
•	Na	čištění	používejte	výhradně	jemný	mýdlový	roztok.	Nepoužívejte	žádné	chemické	prostředky.
•	Je-li	nutné	postel	opravit,	používejte	výhradně	běžná	lepidla	a	záplaty	na	opravu	PVC.

• NEVHODNÉ PRO KOJENCE.
• Nikdy	nevystavujte	nafukovací	postel	hořlavým	materiálům,	jako	např	sprejům	na	opravu	

pneumatik,	neboť	by	se	mohla	zapálit	a	explodovat.
• Tento	výrobek	není	hračka.	Nenechávejte	děti	bez	dozoru,	používají-li	nafukovací	postel.
• Neuchovávejte	uschovací	sáček	v	blízkosti	kojenců	a	dětí.	Uschovací	sáček	není	hračka.	

Nepoužíváte-li	ho,	složte	ho	a	neuchovávejte	ho	v	dosahu	dětí.
• Na	posteli	se	nesmí	chodit,	stát	nebo	skákat.
• Nepoužívejte	u	nebo	v	blízkosti	vody.	Postel	není	plavidlo.
• Neumísťujte	postel	v	blízkosti	schodiště,	dveří,	ostrých	hran	nebo	křehkých	předmětů.	

Zajistěte	dostatek	místa	mezi	výrobkem	a	jinými	objekty,	abyste	zabránili	sevření.
• Zajistěte,	aby	byla	podlaha	plochá,	rovná,	hladká	a	od	ostrých	předmětů,	které	by	mohly	

nafukovací	postel	poškodit.
• V	blízkosti	postele	se	nesmí	pohybovat	domácí	zvířata.	Drápy	zvířat	by	mohly	nafukovací	

postel	protrhnout	nebo	proděrovat.
• Vyvarujte	se	spaní	na	rohu	nafukovací	postele.	Na	rozích	je	menší	stabilita	než	uprostřed	

nafukovací	postele.
• Nepoužívejte	hustilku	déle	než	5	minut.	Vyčkejte	15	minut,	než	produkt	opět	zprovozníte.
• Pokud	hustilku	nepoužíváte,	vytáhněte	zástrčku	ze	zásuvky.
• Nechávejte	otvor	pro	vzduchovou	propust	u	pumpičky	kdykoliv	otevřený	a	nestrkejte	cizí	

předměty	do	otvoru.
• Když	se	poškodí	přípojné	vedení	výrobku,	musí	ho	vyměnit	výrobce,	servisní	služba	nebo	

podobně	kvalifikovaná	osoba,	aby	se	zabránilo	nebezpečí.
• Aby	se	snížilo	riziko	elektrošoku,	nikdy	nevystavujte	pumpičku	dešti.	Pumpičku	skladujte	v	

interiéru.
• Tento	produkt	mohou	obsluhovat	děti	od	8	let	a	osoby	se	sníženými	tělesnými	senzorický-

mi	a	duševními	schopnostmi	nebo	s	nedostatkem	zkušeností	a	znalostí,	pokud	jsou	dozo-
rovány	nebo	byly	upozorněny	na	bezpečné	používání	produktu	a	s	tím	spojená	nebezpečí.

• Děti	si	nesmí	s	produktem	hrát.	Čištění	a	údržbu	nesmí	provádět	děti	bez	dozoru
DODRŽUJTE TATO PRAVIDLA A POKYNY, ABYSTE PŘEDEŠLI VĚCNÝM ŠKODÁM, 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, POPÁLENÍ A JINÝM ZRANĚNÍM.
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OBECNÉ ÚDAJE K NAFUKOVACÍ MATRACI:
Konstrukce	matrace:	Tato	nafukovací	matrace	je	vyrobena	na	svrchní	straně	z	vodotěsného	
vločkovaného	povrchu	(0,53mm),	boční	a	spodní	strany	jsou	z	vinylu	(0,38mm).	Vnitřní	konstrukce	
spočíva	v	dvoukomorové	konstrukci.	Maximální	přípustná	nosnost	v	kg:	cca	273	kg.

NAFUKOVÁNÍ
1.	Otevřete	kryt	přihrádky	pro	zástrčku.	Viz	obr.	(1).
2.	zástrčku	AC	do	elektrické	zásuvky.	Viz	obr.	(2).
3.	Otáčejte	ručním	kolečkem	po	směru	hodinových	ručiček,	
dokud	se	šipka	nebude	nacházet	na	symbolu	nafukování	(						).	
Viz	obr.	(3).
4.	K	zapnutí	pumpy	stiskněte	„I“.	Viz	obr.	(4). 
5.	Je-li	nafukovací	postel	nafouknuta	na	požadovanou	
pevnost,	stiskněte	k	vypnutí	pumpy	„O“.	Viz	obr.	(5).

OBR. (1) OBR. (2)

110	–	120	V220	–	240	V

√

OBR. (5)OBR. (4)

OBR. (3)
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UPOZORNĚNÍ: Nákresy	jsou	pouze	ilustrační.	Případné	odchylky	od	výrobku	jsou	možné.	Politikou,
neustálým	vylepšováním	výrobku	si	vyhrazuje	INTEX	právo	kdykoliv	měnit	bez	předchozího
upozornění	údaje,	vzhled	nebo	updates	(specifikace	produktu).

Popis jednotlivých dílů:
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OBR. (6)

OBR. (7)

Správné	nafukování	nafukovací	postele:
Okolní	teplota	nemá	na	vnitřní	tlak	nafukovací	postele	žádný	vliv.	Při	nižší	okolní	teplotě,	
resp.	teplotě	prostředí	se	vzduch	v	nafukovací	posteli	smršťuje	a	postel	je	na	omak	měkčí:	
přifoukněte	vzduch.	Při	vyšší	okolní	teplotě	se	vzduch	v	nafukovací	posteli	rozpíná,	pos-
tel	je	na	omak	tvrdší	a	vzniká	nebezpečí,	že	by	mohla	prasknout:	upusťte	vzduch,	aby-
ste	zabránili	poškození	a	mohli	ležet	na	měkčím	podkladu.	Rozpínavost	je	přirozenou	
vlastností	nového	nylonu.	Během	počátečního	používání	se	může	stát,	že	nebude	postel	
dostatečně	pevná	a	bude	nutné	ji	možná	dofouknout,	abyste	dosáhli	požadované	pevnosti,	
která	bude	během	několika	prvních	dnů	používání	normální.
Nafukovací	postel	nevystavujte	extrémním	teplotám	(horku	nebo	chladu). 
Intex, jeho oprávnění zástupci nebo zaměstnanci nemohou být v žádném případě 
činěni odpovědnými za škody (jako např. díry), které byly způsobeny nedbalostí, 
přirozeným opotřebením, nesprávným použitím a nepozorností nebo vnějším 
působením síly.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ

VYFUKOVÁNÍ
1.	Otevřete	kryt	přihrádky	pro	zástrčku.	Viz	obr.	(1).
2.	Zasuňte	zástrčku	AC	do	elektrické	zásuvky.	Viz	obr.
3.	Otáčejte	ručním	kolečkem	proti	směru	hodinových	ručiček,	dokud	se	šipka	nebude	nacházet	na	
symbolu	vyfukování	(						).	Viz	obr.	(8).
4.	K	zapnutí	pumpy	stiskněte	„I“.	Viz	obr.	(4).

5.	Je-li	nafukovací	postel	zcela	vypuštěna,	stiskněte	k	vypnutí	pumpy	„O“.	Viz	obr.	(5).
6.	Ruční	kolečko	utáhněte	otočením	po	směru	hodinových	ručiček.	Viz	obr.	(9).
7.	Když	je	nafukovací	postel	zcela	vypuštěná,	srolujte	ji.	Začněte	na	konci	u	nohou	a	postupujte	až	na	
druhou	stranu,	kde	je	umístěna	pumpa.	Viz	obr.	(10).	Aby	bylo	zajištěno,	že	je	nafukovací	postel	zcela	
vyfouknutá,	opakujte	kroky	3	až	6.
8.	Vytáhněte	zástrčku	AC	ze	zásuvky,	zástrčku	uložte	zpět	do	přihrádky	a	uzavřete	kryt.
9.	Složte	nafukovací	postel	tak,	aby	se	vešla	do	úložného	vaku.
10.	Nafukovací	postel	skladujte	v	suchém	prostoru.

OBR. (8) OBR. (9)
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OBR. (10)

ALTERNATIVA K NAFUKOVÁNÍ
1.	Není-li	k	dispozici	elektrický	proud,	lze	k	nafukování	použít	
také	náhradní	zdroj	energie	nebo	manuální	vzduchovou	
pumpu.	Viz	obr.	(11).
2.	Otáčejte	ručním	kolečkem	po	směru	hodinových	ručiček,	
dokud	se	šipka	nebude	nacházet	na	symbolu	nafukování	(					).
3.	Pro	nafukování	postele	zasuňte	trysku	vzduchové	pumpy	do	
otočného	regulačního	ventilu. OBR. (11)

Nafukujte	postel	výhradně	nízkotlakým	generátorem.	Nenafukujte	postel	do	příliš	
pevného	stavu.	Nafukujte	pouze	studeným	vzduchem.

DŮLEŽITÉ

ULOŽENÍ
1.	Nafukovací	postel	zcela	vypusťte,	postupujte	přitom	dle	„pokynů	k	vyfukování“.
2.	Ujistěte	se,	že	je	nafukovací	postel	čistá	a	suchá.
3.	Nafukovací	postel	volně	složte,	vyvarujte	se	ostrých	ohybů,	zalomení	a	vytváření	skladů,	
				které	ji	mohou	poškodit.
4.	Umístěte	nafukovací	postel	do	úložného	vaku	a	skladujte	ji	v	suchém	a	chladném	pros
 toru.

5.	Pevně	zatočte	ručním	kolečkem	ve	směru	hodinových	ručiček.	Viz	obr.	(10).
6.	Pro	uskladnění	vložte	matraci	do	tašky	a	skladujte	na	suchém	a	chladném	místě.

ODSTRANĚNÍ MALÝCH ŠKOD
Menší díry po stranách / spodní části matrace můžete opravit záplatou. V případě výskytu 
problémů s vločkovaným materiálem (na vrchní straně nafukovací matrace) by měly být 
opraveny lepidlem na opravu.

OBR. (12) OBR. (13) OBR. (14)
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6.	Lehněte	si	na	nafukovací	postel	a	vyzkoušejte	její	pevnost.
7.	Je-li	horní	plocha	na	spaní	příliš	tvrdá,	upravte	pevnost
postupným	otáčením	ručního	kolečka	proti	směru
hodinových	ručiček,	dokud	nezačne	unikat	vzduch	z	otvoru
pro	průchod	vzduchu.	Viz	obr.	(6).	Když	je	dosaženo
požadované	pevnosti,	otočte	ruční	kolečko	zpět	po	směru
hodinových	ručiček.	Viz	obr.	(7).	Není-li	nafukovací	postel
nafouknuta	dostatečně,	opakujte	kroky	3	až	7,	je-li	třeba.
8.	Vytáhněte	zástrčku	AC	ze	zásuvky,	zástrčku	uložte	zpět	do
přihrádky	a	uzavřete	kryt


